el Teaching Truth in Bengali

STUDY 28

GRAMMAR 28.1

Present Continuous Tense: Sadhu Long Form

It may be that in your own language this tense does not exist or that is
not used in the same way as in Bengali. This tense expresses the idea
of “I am going” (“I am in the process of going”), “He is singing”,
“She is still laughing”, etc.

The Present Continuous tense in Bengali Sadhu Style is constructed
by combining the Present Participle and the ending of the present
tense of the verb “z83” “haoyaa” “to be” (am, is, are). The plural
forms are the same as the singular. The following table shows the
declension of the Present Continuous tense and uses the example of
“mfae” “dekhite” “seeing”.
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Teaching Truth in Bengali

Present Continuous Tense (Sadhu Style)*
Person Activity Participle | “am/ is/ Present
are” Continuous
am seeing (af® [an]fe QRIGEY
I (am in the process dekhite [aa]chi dekhitechi
of seeing**)
: (fate [an]= (fAte®
you are seeing dekhite | [aalcha| dekhitecha
he/she is seeing fate (=]t o™
/it dekhite [aa]che | dekhiteche
. fate (o] (fAtemT
you are seeing dekhite | [aa]chen | dekhitechen
he/she IS seeing Cr'ﬁ@ LomIes WFW
— dekhite | [aa]chen | dekhitechen

*

Style.)

(See Study 29 for the Present Continuous Tense in the Chalito

**  These wordings indicate approximately the idea of the Bengali.
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EXERCISE 28.1

1. Translate these present participles into Bengali—first in Chalito

Style and then in Sadhu Style:-

| hoping | pardoning | keeping | knowing | obeying | speaking |

2. Translate these present participles into Bengali—first in Chalito
Style and then in Sadhu Style:-

| staying | standing | coming | dancing | calling | bringing |

3. Translate these present participles into English:-

TO© To© (TS 15 IS
par-te uth-te dekh-te cal-te bas-te
e® T QRIS sfete 3o
parite uthite dekhite calite basite

4. Translate these present participles into English:-
e SIS MIGIe SR FA©
ghumaate beraate dooraate grahan kar-te
FRIRG) (FOR© (MISR© SR Ffe
ghumaaite beraaite dooraaite grahan karite

ANSWERS TO EXERCISE 28.1

1. S $a0@ aashaa kar-te

(Sadhu: =irm sfate aashaa karite)
TN a0 ksamaa kar-te

(Sadhu: =171 sfate ksamaa karite)
qre raakh-te

(Sadhu: =ifate raakhite)
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See jaan-te

(Sadhu: sfete  jaanite)

Fe FaAce paalan kar-te

(Sadhu: snew sfate paalan karite)
Fee bal-te

(Sadhu: 3ffie balite)

2. e thaak-te

(Sadhu: anfste thaakite)

wioe daa’raate

(Sadhu: wfeRte daa’‘raaite)

aste aas-te

(Sadhu: =nfsite aasite)

6t nhaac-te

(Sadhu: anfste  naacite)

TFte daak-te

(Sadhu: Tif$te daakite)

F@© aan-te

(Sadhu: =nfete aanite)
3. reading, rising, seeing, moving, sitting
4. sleeping, walking about, running, accepting

EXERCISE 28.2

Translate these Sadhu Style sentences into English:-

S, Sl (BRI TN FEN?
1. aapani kothaay baas karen?

. I (PRI AN SR ?
2. aapani kothaay baas karitechen?

. A @FRIT IRE&Y ?
3. aapani kothaay yaaitechen?
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8. i & TMBET =fdren?
4. tumi ki baaibel paritecha?

AT AR IS (SR |
5. khodaa khaaraap kaaj dekhitechen.

/~R

b, ORE fF awe MY MRe®?

6. taahaaraa ki anek shaanti paaiteche?
1. o F I Ffaew?

7. tumi ki mane karitecha?

. SRl & AfReme ?

8. aapanaaraa ki shikhitechen?

. el fF ey Aferef®?
9. aamaraa ki satya balitechi?

ANSWERS TO EXERCISE 28.2

Where do you live?

Where are you living?

Where are you going?

Are you reading the Bible?
God is seeing bad work.

Are they gaining much peace?
What are you thinking?

What are YOU learning?

Are we speaking truth?

©CoNo~wWNE

EXERCISE 28.3

Translate the following examples into Bengali using Sadhu Style:-

1. What am I doing? (“What am I {in the process of doing}?”)
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What is happening? (“What is {in the process of happening}?”)

When are you coming? (“When are you {in the process of
coming}?”

Are you staying well? (“Are you {in the condition of staying}
well?”)

| am reading (“in the process of reading”) a [nice] little book.
God is giving (“is in the process of giving”’) many blessings.
We are giving (“in the process of giving”) the answers.

We are (“in the process of”’) preaching {the good news of God's
kingdom}.

Our deliverance is coming! (“Our deliverance is in the process
of coming!”)

10. You are (“in the process of”) singing a good song.

ANSWERS TO EXERCISE 28.3

T P E R PV

aify & sfatef=? aami ki karitechi?

& =fbrer=? ki ghatiteche?

offl 3@ [ / F«] IAfrem? tumi kabe [ / kakhan] aasitecha?
arfer & ®e anfFrema? aapani ki bhaala thaakitechen?

aify a3 =6 92 +IfSref=l aami ek-ti chota bai paritechi.

am IEF aArMHre el khodaa anek aashiirvvaad ditechen.
SE] Seasf fatefwl aamaraa uttar-guli ditechi.

ST {HIET A SPEEEY F6 Fftefzl aamaraa {iishvarer
raajyer susamaacaar} pracaar karitechi.

e qfe Sftetz! aamaader mukti aasiteche!
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So. @i a3f6 ©IF st smRte=| tumi ek-ti bhaala gaan gaaitecha.
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